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CONSIGNAS DE SEGURIDAD

¡LEA ATENTAMENTE ESTAS CONSIGNAS DE SEGURIDAD ANTES DE UTILIZAR EL APA

RATO!

ATENCIÓN: Las bolsas de polietileno que envuelven el aparato o su embalaje 

pueden ser peligrosas. Para evitar riesgos de asfixia, mantenga estas bolsas 

ATENCIÓN:  Superficie caliente.

delle necessarie esperienze o conoscenze, qualora possano beneficiare di una 

sorveglianza o di istruzioni preliminari riguardanti l’utilizzo dell’apparecchio in tutta 

sicurezza e qualora ne comprendano i rischi.  I bambini non devono giocare con 

l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell’apparecchio non possono essere 

eseguite da bambini senza sorveglianza.

encendido sin vigilancia. Para desenchufarlo, tire de la clavija, no del cable.

técnico, o bien una persona de cualificación similar, con el fin de evitar situaciones 

peligrosas.

calientes.
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que el interruptor ha quedado en posición apagado y desenchufe el aparato.

Aparatos eléctricos y electrónicos al final de su vida.

En interés de todos, y para participar activamente en los esfuerzos colectivos 

de protección del medio ambiente:
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1. INTRODUCCIÓN

y a los choques físicos y térmicos.
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2. CARACTERÍSTICAS

Base de alimentación eléctrica

Panel de control

Indicador de nivel de agua con  

retroalimentación

Botón de apertura de la tapa

Tapa de apertura progresiva

Pico vertedor con filtro de agua



45

3. UTILIZACIÓN

Recomendamos hacer funcionar el hervidor dos o tres 

veces antes del primer uso. Para ello, llene el hervidor de 

a hervir. Una vez apagado el aparato, tire el agua y aclare 

cuidadosamente su interior.

A. Panel de control

Botón parada/marcha : se utiliza para encender y 

apagar el hervidor.

Selector de temperaturas: 

Botón Keep Warm : mantiene la temperatura del 

agua durante 30 minutos.

Botón de desbloqueo de la tapa  : permite abrir la 

tapa.

B. Funcionamiento

Calentar agua

 .

«clic».

 para calentar el agua. El botón de 

nivel de agua situado en la parte trasera del hervidor 

segundo para indicar el inicio del proceso.

NOTA: Si se pulsa el botón  sin haber definido 

agua se apaga.

momento pulsando el botón 

base.

NOTA: La temperatura puede modificarse en cualquier 

momento mientras el agua se calienta pulsando uno 

de los botones de preselección de la temperatura. Si la 

temperatura seleccionada es inferior a la temperatura 

del agua que se encuentra en el hervidor o si el hervidor 

sonoras cuando el hervidor alcance la temperatura 

75°C

85°C

95°C

90°C

100°C

80°C
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seleccionada. Si la temperatura seleccionada es idéntica 

hervidor se haya apagado, seleccione una temperatura y 

pulse el botón de marcha/parada. Si la temperatura del 

agua en el hervidor es idéntica a la que ha seleccionado, 

se apague el hervidor, puede retirarlo de la base con 

precaución.

el proceso. 

Mantener caliente 

regulado por defecto a 100 ºC. 

y después el botón . 

el hervidor suena tres veces y se mantiene encendido. 

La luz del indicador del nivel de agua sigue encendida.

minutos.

C. Consejos y recomendaciones

agua directamente sobre el té, en una taza o una tetera. 

El té debe permanecer en infusión de 3 a 5 minutos. 

infusión el doble del tiempo indicado y luego verter el 

té por encima del hielo. Mézclelo y sírvalo.

calentando, para evitar cualquier riesgo de quemarse 

con el vapor.

protección. La luz del indicador del nivel de agua y el 

el hervidor se haya enfriado. Una vez frío, apague el 

de la base y vuélvalo a colocar).

el hervidor.

D. Temperaturas recomendadas

Es esencial que el agua esté a la temperatura adecuada 

para obtener el mejor aroma del té o del café.

La tabla resumen indica las temperaturas ideales para 

los diferentes tipos de té o de café.

La temperatura de infusión de los tés verdes y los tés 

negros es bastante diferente. El aroma o las propiedades 

terapéuticas del té verde pueden perderse si el agua 

caliente.

Si las temperaturas aconsejadas no figuran en el 

embalaje del té o del café, consulte la tabla siguiente:
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Temperatura 

del agua 
Tipo de bebida

Té blanco, té de jazmín

Té verde chino

85ºC Té negro

90ºC
Té verde japonés, té rojo, té 

95ºC

Earl Grey, Ceylan, Oolong, Wu Long, 

té azul, infusiones, café molido 

100ºC Agua hirviendo

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

de gran calidad. Limpie y saque brillo con un trapo 

suave.

limpio una vez al mes o siempre que sea necesario.

limpiar el interior o el exterior del hervidor.

¡Peligro! No sumerja el hervidor o la base en agua ni 

en cualquier otro líquido. Compruebe que la toma de 

5. DESCALCIFICACIÓN

utilice agua filtrada o con bajo contenido de calcio.

formarse depósitos de cal en su interior. Para garantizar 

un funcionamiento óptimo, le recomendamos que 

lo descalcifique periódicamente. El intervalo de 

descalcificación debe definirse en función de la dureza 

del agua y de la frecuencia de uso del aparato.

instrucciones del fabricante). 

varias veces con agua limpia, con cuidado de no inhalar 

los vapores. 
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